




















Jedną z osi budynku stała się przebiegająca 

przez obszar inwestycji ścieżka piesza, 

która znalazła swoje odzwierciedlenie w 

architekturze obiektu. Hol powiązano dwoma 

wejściami z ul. Przy Rondzie i Al. Powstania 

Warszawskiego, krzyżując przejście z 

biznesowo-komunikacyjną osią, arterią miasta. 

Powstał w ten sposób śródmiejski pasaż 

otwierający biurowiec na otoczenie i ludzi, 

wpisując obiekt w miejski krwioobieg.

Your communication, lifestyle  

and business axis 

We are inspired by the city axes. One of them 

is a foot path that runs across the site and has 

been reflected in the building’s architecture. 

The hall has been linked to the surroundings by 

two entrances, facing Przy Rondzie street and 

Powstania Warszawskiego avenue. The passage 

crosses with the business and communication 

axis, which is the main city artery. Therefore, 

it comes down to a downtown pathway that 

opens the building to the surroundings and 

people.

Oś rekreacji 
Lifestyle axis

 

Oś komunikacji 
Communication axis

Oś biznesu 
Business axis

Inspirujemy się  
osiami miasta
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Wentylacja
Ventilation

Temperatura
Temperature











Nośność stropów  

3.5 kN/m2 

Floor load capacity 

of 3.5 kN/m2

Wykorzystywanie powietrza 

wywiewanego z biur do 

ogrzewania garażu 

Using air blowing out from  

offices to heat the garage

System free cooling 

Free Cooling System

Nawilżacze wodne 

(adiabatyczne) 

Adiabatic humidifiers

Zaawansowany system 

odzysku ciepła 

High efficiency of heat 

recovery system

Podłoga podniesiona  

o minimum 10 cm 

Raised floor by min. 

10 cm



Łukasz Kwieciński, 
Menadżer ds. 
Zarządzania  
Wartością Budynków 
Łukasz Kwieciński, 
Asset Manager



W stałym kontakcie
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